
FlexiDOCK MB830SP-B
无托盘设计3盘位3.5"SATA/SAS硬盘转2个5.25"装置空间内置热插拔硬盘盒
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8颗M3*2.5螺丝用于设备
(2颗备件螺丝)

3条SATA 7pin线设备 说明书

前视图
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风扇转速控制

LED指示灯(设备电源:恒亮蓝色;硬盘访问:闪烁蓝色)

包装内容

设备信息

注意:请使用附带的螺丝来固定设备
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后视图
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1. 安装3.5英寸硬盘-将硬盘插入槽中。

7 Pin SATA 接口

80mm 风扇3 Pin 风扇接口

15 Pin 电源接口

操作步骤



2. 拆卸3.5英寸硬盘-用手指可以很容易地拔出。

4 - 1.将设备插入机箱内2 x 5.25英寸的托架，使用自带的M3*2.5
          螺丝用于固定设备。
4 - 2.将15 Pin SATA电源和7 Pin SATA数据线连接到设备
          完成安装。

15 Pin 电源接口

7 Pin SATA 数据线

M3*2.5风扇螺丝

安装步骤



NOTAREMARQUES 注釋

1. ICY DOCK se reserva el derecho de cambiar las especificaciones técnicas no relacionadas y está  
    sujeto a cambio sin previo aviso.

4. To utilize the hot swap function, the host must also support hot swap. To check if your host supports 
    hot swap,  please refer to the motherboard or controller card specifications and documentation.

6.

1. ICY DOCK reserves the right to change unrelated technical specifications and is subject to change 
    without prior notice.

resulting into damages or malfunctions.  ICY DOCK is only responisble for repairs and services of 
ICY DOCK products.

ICY DOCK will not be liable for any software, hardware, or data stored or interfacing with ICY DOCK 
product 

2.

Due to different drive specifications for the drive access light signal, some drives may not support the 
access LED. If the LED does not function, but the user is able to read and write to the drive, it would fall 
under this category. If the LED does not function, and the drive cannot be read or written to, please 
contact us for troubleshooting.

3.

6.

4. Um Hot Swap zu nutzen muss diese Funktion von dem Host unterstützt werden. Konsultieren Sie  
    hierfür bitte die Bedienungsanleitung Ihres Mainboards oder Ihrer Controller-Karte.

3. Auf Grund unterschiedlicher Spezifikationen kann es vorkommen, dass manche Laufwerke das 
    HDD-Zugriffssignal nicht unterstützen. Dieser Fall trifft zu, wenn Sie Lese- und Schreibzugriff auf das 
    Laufwerk haben, die LED aber kein Zugriffssignal anzeigt. Sollten Sie keinen Lese- und Schreibzugriff 
    auf das Laufwerk haben und die LED auch nicht funktionieren, so kontaktieren Sie uns bitte zur zur 
    Fehlerbehebung.
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2. ICY DOCK ne pourra être tenu responsable de la perte ou dégradation de tout logiciels, matériels ou  
    données suite à des dommages ou des disfonctionnements de matériels utilisés avec nos produits 
    ICY DOCK. La responsabilité de ICY DOCK ne pourra être engagées que pour ces propres produits.

1. ICY DOCK 

4. Pour profiter pleinement la fonction Hot-Swap, vérifiez que votre configuration accepte également la  
    fonction Hot-Swap.

3. A cause des différentes spécifications des signaux d'accès, certains disques durs ne supportent pas  
    l'accès. Si la LED témoin ne s’allume pas, alors le disque dur n’est pas pris en charge, contactez-nous 
    pour un dépannage.

6. Si vous souhaitez obtenir plus d’informations sur nos produits, vennez visiter notre site: 
    http://www.icydockcn.fr

    http://www.icydockcn.com

    http://www.icydockcn.com

 

2. I

5. When using SAS drives, the host requires SAS compatible motherboard or SAS card installed.

5. Bei Verwendung von SAS-Festplatten muss im Host-System ein SAS-kompatibles Motherboard 
    oder eine SAS-Karte installiert sein.

5. Lorsque vous utilisez des disques SAS, l'hôte doit être équipé d'une carte mère compatible 
    SAS ou d'une carte SAS.



2. ICY DOCK no asumirá ninguna responsabilidad por ningún software, hardware o dato almacenado  
    en los productos ICY DOCK, o que interactúe con estos, que provoque daños o averías. ICY DOCK 
    solamente asumirá la responsabilidad de reparaciones y tareas de servicio de productos ICY DOCK.

1.弊社は本製品のバージョンアップ及び変更の権利を有し、その時別途通知はしません。

2.弊社は本製品の修理にのみに責任を負います。その他のソフトウェア、ハードウェア、デー
  タに起因する障害については責任を負いません。
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5. Cuando utilice unidades SAS, el host requerirá una placa base compatible con SAS o 
    que haya una tarjeta SAS instalada. 

5. SAS ドライブを使用するとき、ホストには SAS 対応のマザーボードまたは SAS カードを取り付

   ける必要があります。

5. 使用SAS硬碟時，HOST端須配合使用支援SAS規格的主機板或是介面卡才能正常使用。

5.使用SAS硬盘时，HOST端须配合使用支持SAS规格的主板或是转接卡才能正常使用。

4.若欲完全使用热插拔的功能，则Host端也需要支持热插拔功能。

    http://www.icydockcn.com

    http://www.icydockcn.com

    http://www.icydockcn.com6.
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